
összevetni, ha csak vázlatosan is, a 
két prózai alkotást.  Andrić  művé-
ből  frisseség,  egy nép szívóssága, 
vitalitása árad; mint az Út menti 
fű, mely a taposó lábak, tipró ke-
rekek ellenére zöldül, kalászt bont, 
indát növeszt s a földbe vasmarok-
kal kapaszkodik, dacol mostoha  
sorsávál:  kipusztíthatatlan.  

Krleža  könyve egy hanyatló tár-
sadalomról készült hiteles kép. Az 
érdes «i helyett a hervadás asszo-
ciációit ébreszti: rothadt  gyüxnöl-
csók, halott levelek illatát. »Láza-
dás és eszelős volt minden azon az 
éjszakán, szó szerint katasztrofális, 
ás az élménynek ez  ia  feszültsége nem 
tér vissza többé. Elszürkült, elher-
vadt lassan minden, mint falevél az 
aszályban! Az elgondolások özöné-
ből semmit sem festett meg  Filip:  
mindössze egypár kartont rajzolt 
egy rézkarc vázlatául, s minden úgy 
maradt, megkezdetlenül, a mappá-
jában, a szekrény tetején. Semmit  

sem dolgozik, semmit sem olvas, 
hanem fekszik csendes lelkiisme-
ret-furdalást érezvén magában: a 
mozdulatlanságtól ás a meddő  una-
lomtól.- Olyan ez, akár  Oscar Wil-
de írásai.  fs  mégsem. Az ábrázolt 
anyaggal szemben a két író ál lás-
foglalása különböző. Az angol be-
leolvad a társadalomba, amelynek 
produktuma,  Krleža  ellenszegül. 
Ezért »életerősebbek az utóbbi al-
kotásai  Wilde  lankatag, buja regé-
nyeivel szemben. 

'.A munka nagy csupán s aki  
munkálkodik;"  

Ezt az Idézetet befejezésül nem 
azért hívtam segítségül, hogy csak 
a kút kiváló író műve előtt tiszte-
legjek, de Csuka Zoltán, az  And-
rić-regényen túli, az egész délsz láv 
irodalmat átölelő  fordítói munkás-
ságára is méltó  jellemzést  találjak. 
S megdicsérjem a m ásik alkotás át-
ültetőjének, Illés Sándornak gondos 
munkáját. 

VIRÁG ÁGNES 

EGY  SZÖKÉS  REGÉNYE  

IVAN BRATKO:  A Teleszkóp-akció. 
Európa Könyvkiadó, Budapest, 1972. 

A budapesti Európa Könyvkiadó 
hazánk irodalmával kapcsolatos  
ténykedéséilől  beszámolni ez ideig 
igen hálás feladat volt. Mert dicsér-
ni legalább is e sorok írójának  
-  mindig könnyebb szívvel lehet, 
mint kifogásolni, esetleg elmarasz-
taló ítéletet hozni. Semmi kétség, 
az Európa Könyvkiadót valószínű-
leg akkor is a legjobb szándékok 
vezérelték, amikor kiadási prog-
ramjába iktatta  Ivan Bratko szlo-
vén  író A Teleszkóp-akció című  re-
gényét. Erre vall az a körülmény 
is, hogy az átültetés mun káját Tóth 
Ferencre, a már nálunk is számon 
tartott műfordítóra bízta, aki ezt a 
feladatát is becsülettel elvégezte. A 
jó szándék azonban nem volt ele-
gendő  ahhoz, hogy ezúttal is ko-
moly irodalmi értéket prezentáljon 
a magyar  olvasóközönságnek.  

Valószínűleg latba esett az a  kö-
rülmény,  hogy  ivan Bratko  könyve 
a  népfelszabadító  háború egyik ér-
dekes epizódját dolgozta föl, vagy  
-  ahogy a könyv hátlapján föltün-
teti a kiadó  -  »A jugoszláv parti-
zánháború egyik legemlékezetesebb, 
történelmi tényként számon tartott 
„akciójáról" szól ez a  könyv.«  Ezt a 
megállapítást azonban mi, akik töb-
bet tudunk a jugoszláviai népek  
partizánháborújúról,  nyugodtan 
megkérdőjelezhetjük. Tudjuk, annak 
a háborúnak számtalan összehason-
líthatatlanul emlékezetesebb ás ren-
geteg olyan föl sem térképezett 
eseménye volt, mely  jelentőségében  
legalább is egyenlő, ha nem múl-
ja felül a szlovén  ellenállók  külö-
nös ás izgalmas szökését egy  furla-
fiai  interzsá]ótáborból.  
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A kiadó közlése szerint a szerző  
is részt vett a tábor  iõrségének  orra 
előtt fáradalmas munkával kiásott 
alagúton át végrehajtott szökésben 
ás  ezáltal  hiteles képet nyújthat a 
történtekről. 

Az akció szervezőinek elszántsá-
gát ás hősiességét nem lehet kétség-
be vonni, de a könyv irodalmi ér-
téke távolról sem mondható kielé-
gítőnek. Ezt az eseményt egy na-
gyobb  felkészültségű  író kiváló ér-
tékű  regénnyé formálhatta volna, 
míg a szerző  az adott nyersanyagot 
képtelen volt magasabb, irodalmi 
értékké  gyúrni. 

śA  könyv első  fejezetei  lvölőnösen  
gyengék. A figurák csak körvona-
lazottak, a jellemek szürkék ás 
laposak, a párbeszédek erőltetettek. 
Később az események sodra Inkább 
magával ragadja az írót, írása hite- 

lesebb,  az emberek emberibbek, a 
cselekmény meggyőzőbb lesz. De 
ezek a részek sem érik el azt a 
színvonalat, mely indokolttá tenné, 
hogy a könyv az Európa rangos ki-
adványainak sorához csatlakozzon.  

Bratko ajiánlást  írt a könyv ö t ö-
d i k kiadásához. Ebben Boris  
Kraighernek,  az akkoriban elhunyt 
forradalmárnak a Teleszkóp-akció-
ban vállalt szerepét és a könyv 
megírásához nyújtott segítségét 
méltatja. Éppen az ilyen egyénisé-
gek részvétele ás személyük meg-
említése kötelezné nagyobb elmé-
lyülésre az írót. 

Érdekes ás izgalmas, a forradal-
mi harcot népszerűsítő  olvasmány 
A Teleszkóp-akció. Ám örvendete-
sebb lett volna megjelenése, ha  nem  
az Európa, hanem az Albatrosz ki-
adói  profiljiát  egészíti ki.  

GAIDOS  TIBOR 

AZ ETIKA IDŐSZERŰSÉGE  

ARIF TANOVIČ :  Etika i politika.  
Svjetlost, Sarajevo,  1973. 

Az etika, az erkölcsr ől szóló filozó-
fiai elmélet azokban az időszakok-
ban kerül a gondolkodó érdekl ő-
désének homlokterébe, amikor vál-
tozik az emberek egymás közötti 
viszonya és életformája, éj értékek 
vannak  keletkeriőben.  A szocializ-
mus mint reális társadalmi folya-
mat kétségtelenül id őszerűvé teszi 
az etikai vizsgálatokat. 

Ezt az  iáltalános  érdeklődést, a-
mi az új társadalmi rendszer prob-
lémái iránt szinte szükségszer űen 
megnyilvánul, a szerző  a jugoszláv 
önigazgatású társadalom vizsgála-
tán át konkretizálja. Mint maga is  

mondja, a folyóiratokban már męg-
jelent tanulmányait azért gyűjtötte 
kötetbe, hogy így teljes megfogal-
mazást nyerjen a nézőpont, amely-
ből az etikai kérdéseket és magát 
a társadalmi praxist szemléli. Állás-
pontja pedig, amint az tanulmánya-
iból kitűnik, eltér mind a jobbol-
dali, liberális, mind pedig a balol-
dali, radikalista és anarchista tár-
sadalombírálattól. 

Maguk a tanulmányok  -  témá-
jukat tekintve  -  nem kapcsolód-
nak szervesen egymáshoz, de e-
gyüttesükből világosan kitűnik, ho-
gyan viszonyul  a szerző  a  szocia- 
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